
Первая женщина-призрак Мастер инопланетянин Возрождение первой женщины-призрака
Мастер-призрак, том 3, покоряющий демонов и убивающий призраков 666. Тереза Святая Дева

Вошла молодая женщина около двадцати лет, с головой с золотыми волосами длиной до плеч,
которые катились, как пшеничная волна, светлая кожа, как нефрит, голубые зрачки, и нежные
и красивые черты, как те, вырезанные нефритовым мастером с самым изысканным
мастерством.

Она была драпирована в легкое марлевое платье, с превосходным золотым сечением
деликатного тела достаточно, чтобы пробудить самые сокровенные желания любого мужчины.

Тем не менее, ее поведение и аура давали святое чувство, белое и благоухающее, как и святая
дева, стоящая на этой высокой божественной платформе.

На нее можно было смотреть только издалека, но не играть с ней!

"Святая Дева!"

Арнольд поспешно положил руку на грудь и низко согнул голову в приветствии.

"Хм". Мариша слегка кивнула головой, ее голубой взгляд, как взгляд на озеро, смотрел в
сторону Лонг Ци Тянь.

"Брат Цинтиан".

Ее голос был удивительно хрупким и сладким, как будто он пришел с небес, заставляя Арно
услышать его и его сердце хрустит.

"Мариша".

Безразличный и жесткий Длинный Бингтян еле-еле заметил оттенок мягкости: "Что привело
тебя сюда?".

"Брат Цинтиан".

Мариша быстро шагнула вперед и взяла плечо Лонг Ци Тянь, положив лицо рядом с его
плечом, дуясь вишнево-красным ртом: "Почему я не могу приехать к тебе? Ты так долго не
возвращался, а когда вернулся, отказался навестить меня, ты такой надоедливый".

Длинные тонкие губы Циньтянина выдернули слабую улыбку, пытаясь стряхнуть руку Мареши.

Тем не менее, она обернулась вокруг его руки, как змея в смерти, все ее тело рядом с ним,
отказываясь отпустить.

"Мариша".

Длинный Ци Тянь беспомощно сказал: "Ты повзрослел, почему ты все еще жадничаешь брата,
как в детстве?".

"Ну и что, если люди вырастут? Ты все еще не брат по дню?"

Тереза все еще не отпускала руку, ее голубые глаза ярко светились, когда она деликатно
спросила: "Брат день за днем, завтра у Мареши день рождения, какой подарок ты подаришь
Терезе?".



"У Терезы есть все, какой еще подарок она хочет?"

Лонг Ци Тянь сказал безразлично.

"Но Тереза просто хочет подарок от брата Скай-на-десять, как насчет этого?"

Тереза моргнула голубыми глазами: "Тереза знает, что брат день за днем не свободен в
приготовлении подарков, поэтому, не спрашивая ни о каких подарках, просто хочешь, чтобы
завтра вечером брат был партнером Терезы по танцам, хорошо?".

"Нехорошо".

Длинный Ци Тянь тупо отказался: "Как вы знаете, я не люблю танцевать, тем более, я не
люблю переполненные места".

"Брат день за днем".

Лицо Терезы было расстроено, лазурные глаза у нее были в порядке, со слезами на глазах:
"Неужели ты не можешь быть немного расстроен из-за Терезы? Я просто хочу потанцевать с
тобой."

"Тереза".

Длинный Ци Тянь выкрутил ей руку, которая затягивалась вокруг его руки, его тон все еще
решительный: "Я не могу".

"Брат изо дня в день ты слишком много, тебе больше не нравится Тереза?" Тереза в гневе
закричала, когда увидела, как он отрывает ей руку и держит холодное твердое расстояние.

"Ты моя сестра, так что, естественно, мне это нравится."

Тон Лонгчампа был еще более равнодушным.

"Я не хочу, чтобы ты продолжал обращаться со мной, как с сестрой, брат Скайворд, мне
двадцать лет, разве ты не можешь обращаться со мной, как с женщиной?"

Разгневанный флеш появился на светлом лице Терезы.

"Даже если Терезе восемьдесят лет, она все равно моя сестра."

Длинный Цинцян ответил и повернулся лицом к Арнольду: "Забронируй мне билет сейчас же, я
вернусь, как только уеду".

"Ты можешь вернуться завтра?"

Арнольд спросил, пока его ноги не успокоились.

"Может быть". Длинный Циньцзянь не мог оставить здесь ни Яна Цзымея, ни жизнь и смерть
своих подчиненных.

Но несмотря ни на что, ему пришлось спешить обратно, чтобы проверить.
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